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作品导读

古希腊神话的优美、动人是举世闻名的。历经漫长岁
月的涤荡，抹去历史的尘灰，这些最脍炙人口、最富有生命
力的神话依然代代流传，富有鲜活的生命力。

古希腊神话包括了两个方面。即神的故事和英雄传
说。神的故事更明显地反映了古代人类把强大的自然现象
形象化的丰富想像力，英雄传说则主要是对可能具有某种
历史性的传奇人物及相关事件的崇拜和理想化，反映了远
古人类的生存活动和与自然进行的顽强斗争。

希腊罗马神话里的神明繁多，其中最主要的为十二大主神。
宙斯Ｚｅｕｓ：天神之父，也是众神之神，地上万物的最高

统治者。
赫拉 Ｈｅｒａ：宙斯的妻子，神圣的婚姻女神，掌管婚姻，

捍卫家庭。赫拉相当冷静并且拥有美好的身材。
波塞冬Ｐｏｓｅｉｄｏｎ：海神，仅次于宙斯的强大的掌权者。

波塞冬具有强大的力量，但他是一个头脑简单的神。
赫斯提亚 Ｈｅｓｔｉａ：炉灶、火焰女神。谦让、随和、心地

善良，深受众神的爱戴。
德墨特尔Ｄｅｍｅｔｅｒ：谷物、大地女神。她有着温和的态

度、热情的笑容，但她很胆小。
阿芙罗狄蒂 Ａｐｈｒｏｄｉｔｅ：爱和美的女神。就是人们常
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说的维纳斯。她是优雅和迷人的混合体，所有她的行为和
语言都值得保留并用作典范。

阿波罗Ａｐｏｌｌｏｎ：太阳神，同时也是音乐、预言、弓箭、
医疗之神。他是男神中最英俊的，他快乐、聪明，拥有阳光
般明亮的气质，总是充满了勇气和力量，女人们都喜欢他。

雅典娜Ａｔｈｅｎａ：主管胜利、智慧和技艺的战争女神。她
是从父亲宙斯的脑袋里诞生的女神，少言寡语，极具智慧。

阿瑞斯Ａｒｅｓ：战神。总是一身盔甲，长相英俊，但因脾
气暴躁喜欢大喊大叫众神都不太喜欢他，但偏偏爱与美的
女神阿佛洛狄忒钟情于他。

阿尔特弥斯 Ａｒｔｈｅｍｉｓ：月亮和狩猎女神，又是美丽而
纯洁的处女神。她非常迷人，思维敏捷，做事果断。

海尔墨斯 Ｈｅｒｍｅｓ：宙斯的随从，牧童和游子之神。他
是位兼具才华和魅力的神，常带着恶作剧般的微笑，行动迅
速，是众神中最忙碌的一个。众神都很喜欢他。

赫菲斯托斯 Ｈｅｐｈａｅｓｔｕｓ：手艺异常高超的铁匠之神。
他又驼又瘸，是众神中最丑陋的神。但他的心地非常善良。

除了上面提到的十二大主神外，古希腊神话还有其他一
些重要的神，如大地女神盖亚、天空之神乌拉诺斯、智慧女神
墨提斯等。他们同人类一样有着复杂的情感，演绎了一个个
动人的神话传说，体现了人类对最完美自我的一种期待。

古希腊人崇拜神，但同时赞美人，赞美人的勇敢和进取精
神。古希腊人批评骄傲、残忍、虚荣、贪婪、暴戾、固执等人的性
格弱点，并且认为往往正是这些性格弱点造成人生悲剧。古希
腊人崇拜神，但并不过分地崇拜神明，也不把神明作为道德衡
量的标准，而是把他们作为人生的折射。因此，古希腊神话体
现了人本主义、追求卓越、处世和谐、自知之明、理性主义、永远
好奇、热爱自由等人本精神原则，以动人的故事和深邃的思想
内涵，吸引了广大读者，散发出无穷的魅力，令人百读不厌，成
为后代文学艺术创作的丰富的材料源泉。

试读结束：需要全本请在线购买： www.ertongbook.com
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前　言

语言是人们学习、工作和生活的重要工具。掌握一门外
语，有助于青少年汲取人类更多的精神财富，为青少年打开更
广阔的视野，增加更为丰富的社会体验。尤其在当今全球一
体化浪潮的背景下，掌握并灵活运用一门外语更是成为高素
质人才的基本条件之一。

如何才能轻松高效地学习并掌握一门外语，是近年来广
受关注的话题。强调简单记忆的传统式外语学习方法是机械
式地灌输与接收，这显然有违广大青少年的天性，不仅难以达
到运用的效果，反而在无形中增大青少年的学习压力，容易使
青少年产生厌学情绪。

快速高效学习外语的有效方法在于营造一种轻松的语
境，让人在轻松活泼的阅读中记忆，用外语的思维方式思考。

为了帮助广大青少年读者轻松愉悦地学习外语，我们特
编写了《新课标英语学习资源库》。本丛书以青少年的兴趣为
出发点，收录了安徒生、格林兄弟、马克·吐温、欧·亨利等世
界知名作家的部分经典童话故事，采用英汉对照的形式，图文
并茂，并对疑难词汇进行详细注解，有助于读者在轻松阅读中
扩大知识面，从童话故事中体会并思考为人处世的道理。更
重要的是，阅读童话故事学习外语，能减去因学习方法不当所



导致的学习外语的负担，避免因学习枯燥所导致的厌烦情绪，
在潜移默化中消除学习外语的畏惧心理，激发学习外语的兴
趣和动力。总之，本丛书是为广大青少年读者量身打造的学
习读物。

由于编者水平有限，丛书中难免存在不足，敬请广大读者
批评、指正。

编　者
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① ａｎｃｈｏｒ　ｎ．锚ｖ．抛锚，锚定
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ａｎｄ　ｍａｒｒｉｅｄ　ｈｅｒ．

高大的船只停泊在特洛曾港口，和风从陆地吹来，要把

埃勾斯国王带回他雅典的故乡；但他仍恋恋不舍地留在岸

上，与心爱的妻子埃特拉踱来踱去———她紧抱着他们尚在

襁褓中的儿子。埃特拉是特洛曾的公主，就在那座城市中

埃勾斯国王向她求婚，并娶了她。

Ｗｈｙ　ｈｅ　ｃｏｕｌｄｎ＇ｔ　ａｌｓｏ　ｔａｋｅ　ｈｅｒ　ｂａｃｋ　ｗｉｔｈ　ｈｉｍ　ｔｏ　ｈｉｓ
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①

②

ｉｎｆａｎｔ　ｎ．婴儿，幼儿ａｄｊ．婴儿的，幼稚的

ｐｒｉｎｃｅｓｓ　ｎ．公主
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ｆｕｌ①ｌｅａｖｅ　ｏｆ　ｈｉｓ　ｗｉｆｅ　ａｎｄ　ｃｈｉｌｄ．

为什么他不带她一起回他自己的国家，没有人能解释。

古老的故事告诉我们，埃勾斯是被迫独自离开的。在上船

之前，他硬着心肠与妻子和儿子告别。

“Ｙｏｕ　ｍｕｓｔ　ｋｎｏｗ，”ｈｅ　ｓａｉｄ　ｔｏ　Ａｅｔｈｒａ，“ｔｈａｔ　ａｌｌ　ｍｙ
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ｙｏｕ　ｒｅａｒ　ｈｉｍ　ｃａｒｅｆｕｌｌｙ，ａｓ　ｂｅｆｉｔｓ　ａｗａｒｒｉｏｒ　ａｎｄ　ｔｈｅ　ｓｏｎ　ｏｆ　ａ

ｋｉｎｇ．”

“你一定要明白，”他对埃特拉说，“我毕生的心愿就是

希望神灵能保佑我，给我一个儿子，最终我的心愿得以恩

准。所以我要让你悉心养育他，使他无愧为一名勇士和国

王的儿子。”

Ｔｈｅｎ，ａｓ　ｈｅ　ａｎｄ　Ａｅｔｈｒａ　ｐａｃｅｄ　ｔｈｅ　ｓｈｏｒｅ，Ａｅｇｅｕｓ

①

②

ｓｏｒｒｏｗｆｕｌ　ａｄｊ．悲伤的

ｂｌｅｓｓ　ｖｔ．祝福，保佑
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随后，当埃勾斯和埃特拉在海岸走来走去时，他在一块

巨石前停下，弯腰用尽气力地将这块石头滚到一边，从下面

露出一个空洞的地方。他脱掉草鞋，解下嵌满宝石的剑，把

它们放在空洞里。随之，他又把岩石滚回到原来的位置。

“Ｗｈｅｎ　ｍｙ　ｓｏｎ　ｈａｓ　ｇｒｏｗｎ　ｔｏ　ｍａｎｈｏｏｄ，ａｎｄ　ｉｓ　ｓｔｒｏｎｇ

ｅｎｏｕｇｈ　ｔｏ　ｒａｉｓｅ　ｔｈａｔ　ｒｏｃｋ，”ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ　Ａｅｇｅｕｓ，“ｙｏｕ　ｍｕｓｔ

ｂｒｉｎｇ　ｈｉｍ　ｔｏ　ｔｈｉｓ　ｐｌａｃｅ，ａｎｄ　ｌｅｔ　ｈｉｍ　ｄｉｓｃｏｖｅｒ　ｆｏｒ　ｈｉｍｓｅｌｆ

ｔｈｅ　ｓｗｏｒｄ　ａｎｄ　ｔｈｅ　ｓａｎｄａｌｓ④．Ｔｈｅｎ，ｂｕｔ　ｎｏｔ　ｕｎｔｉｌ　ｔｈｅｎ，ｙｏｕ

ｍａｙ　ｔｅｌｌ　ｈｉｍ　ｔｈｅ　ｎａｍｅ　ｏｆ　ｈｉｓ　ｆａｔｈｅｒ，ａｎｄ　ｓｅｎｄ　ｈｉｍ　ｏｕｔ　ｔｏ

ｓｅｅｋ　ｍｅ．”

①

②

③

④

ｅｘｅｒｔ　ｖｔ．尽（力），施加（压力等），努力ｖ．发挥，竭尽全力

ｒｅｖｅａｌ　ｖｔ．展现，显示，揭示，暴露

ｈｏｌｌｏｗ　ｎ．洞，窟窿，山谷ａｄｊ．空的，虚伪的，空腹的，凹的

ｓａｎｄａｌ　ｎ．凉鞋，檀香，便鞋ｖ．穿上便鞋
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“当我儿子长大成人，强健得足以搬开那块岩石的时

候，”埃勾斯接着说，“你务必要带他来这儿，让他自己发现

草鞋和宝剑。那时，只有到那时，你才能告诉他他父亲的名

字，并派他前去寻找我。”

Ａｅｇｅｕｓ　ｈａｓｔｉｌｙ① ｅｍｂｒａｃｅｄ　ｈｉｓ　ｗｉｆｅ　ａｎｄ　ｓｏｎ，ａｎｄ

ｗｉｔｈｏｕｔ　ａ　ｂａｃｋｗａｒｄ　ｇｌａｎｃｅ　ｈｅ　ｄｅｐａｒｔｅｄ　ｔｏ　ｈｉｓ　ｓｈｉｐ．Ｂｕｔ

ｌｏｖｅｌｙ　Ａｅｔｈｒａ　ｓｔｏｏｄ　ｉｎ　ｔｅａｒｓ，ｗａｔｃｈｉｎｇ　ｔｈｅ　ｗｈｉｔｅ　ｓａｉｌｓ　ａｓ

ｔｈｅｙ　ｄｉｐｐｅｄ　ｄｏｗｎ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｈｏｒｉｚｏｎ．Ｈｅｒ　ｌｉｆｅ　ｈａｄ　ｂｅｅｎ　ｐａｓｓｅｄ

ａｍｉｄ　ｇａｉｅｔｙ　ａｎｄ　ｍｕｓｉｃ；ａｎｄ　ｎｏｗ，ａｌｏｎｅ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｓｕｒｇｅ②ｏｎ

ｔｈｅ　ｓｈｏｒｅ，ｓｈｅ　ｋｎｅｗ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｆｉｒｓｔ　ｔｉｍｅ　ｈｏｗ　ｄｅｓｏｌａｔｅ　ａ　ｓｔｏｒｙ

ｉｓ　ｔｏｌｄ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｂｒｅａｋｉｎｇ　ｓｅａｓ．

埃勾斯匆匆地拥抱了妻子和儿子，便头也不回地向他

的船走去了，但可爱的埃特拉却泪流满面地站在那儿，看着

洁白的船帆，直至它们没入地平线以下。她的生活一直是

处在欢悦和快乐中。现在，孑然在岸，与汹涌的海浪为伴，

她第一次懂得使人分离的大海，讲述的是一个何等悲凉的

①

②

ｈａｓｔｉｌｙ　ａｄｖ．急速地，轻率地，慌忙地，草率地

ｓｕｒｇｅ　ｎ．巨涌，汹涌，澎湃ｖｉ．汹涌，澎湃，振荡，滑脱

ｖｔ．使汹涌奔腾，急放
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故事。

Ｙｅａｒｓ　ｐａｓｓｅｄ，ａｎｄ　ｔｈｅ　ｂｏｙ　Ｔｈｅｓｅｕｓ　ｇｒｅｗ　ｓｔｅａｄｉｌｙ　ｉｎ

ｓｔｒｅｎｇｔｈ　ａｎｄ　ｂｅａｕｔｙ．Ｗｈｅｎ　ｈｅ　ｒｅａｃｈｅｄ　ｔｈｅ　ａｇｅ　ｏｆ　ｓｉｘｔｅｅｎ，

ｈｉｓ　ｍｏｔｈｅｒ　ｌｅｄ　ｈｉｍ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｓｐｏｔ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｓｅａｓｈｏｒｅ　ｗｈｅｒｅ　ｓｈｅ

ａｎｄ　ｈｅｒ　ｈｕｓｂａｎｄ　ｈａｄ　ｓａｉｄ　ｆａｒｅｗｅｌｌ①．

数年过后，忒修斯这个男孩子已长大，变得强壮俊美。

当他长到１６岁的时候，他母亲把他带到海滩上与丈夫告别

的那个地方。

“Ｎｏｗ，ｍｙ　ｓｏｎ，”ｓｈｅ　ｃｏｍｍａｎｄｅｄ　ｈｉｍ，“ｒａｉｓｅ　ｔｈｉｓ

ｒｏｃｋ，ａｎｄ　ｔａｋｅ　ｏｕｔ　ｆｒｏｍ　ｔｈｅ　ｈｏｌｌｏｗ　ｂｅｎｅａｔｈ　ｉｔ　ｗｈａｔｅｖｅｒ

ｙｏｕ　ｆｉｎｄ　ｔｈｅｒｅ．”

“现在，我的儿子，”她命令他说，“搬开这块岩石，无论

你在底下的空洞中发现什么东西，都要拿出来。”

Ｔｈｅ　ｙｏｕｔｈ　ｒｏｌｌｅｄ　ａｓｉｄｅ　ｔｈｅ　ｒｏｃｋ　ｗｉｔｈ　ｅａｓｅ，ａｎｄ

ｂｒｏｕｇｈｔ　ｆｒｏｍ　ｔｈｅ　ｈｏｌｌｏｗ　ｔｈｅ　ｓｗｏｒｄ　ａｎｄ　ｔｈｅ　ｓａｎｄａｌｓ　ｗｈｉｃｈ

Ａｅｇｅｕｓ　ｈａｄ　ｈｉｄｄｅｎ．

年轻人轻而易举地把这块岩石滚到一边，从洞里取出

① ｆａｒｅｗｅｌｌ　ｎ．辞别，再见，再会
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埃勾斯埋藏的草鞋和宝剑。

“Ｔｈｏｓｅ　ｓａｎｄａｌｓ　ａｎｄ　ｔｈａｔ　ｓｗｏｒｄ，”ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ　ｈｉｓ　ｍｏｔｈ－

ｅｒ，“ｂｅｌｏｎｇｅｄ　ｔｏ　ｙｏｕｒ　ｆａｔｈｅｒ，Ａｅｇｅｕｓ　ｏｆ　Ａｔｈｅｎｓ．”Ｔｈｅｎ

ｓｈｅ　ｔｏｌｄ　Ｔｈｅｓｅｕｓ　ｔｈｅ　ｓｔｏｒｙ　ｏｆ　ｈｅｒ　ｍａｒｒｉａｇｅ　ａｎｄ　ｏｆ　ｈｉｓ

ｂｉｒｔｈ，ａｎｄ　ｔｈｅ　ｗｈｏｌｅ　ｓｅｃｒｅｔ　ｔｈａｔ　ｓｈｅ　ｈａｄ　ｋｅｐｔ　ｆｏｒ　ｓｏ　ｌｏｎｇ．

“Ａｎｄ　ｙｏｕ　ｍｕｓｔ　ｇｏ　ｆｏｒｔｈ．”ｓａｉｄ　ｓｈｅ．“Ｙｏｕｒ　ｆａｔｈｅｒ　ｃｏｍｍａｎ－

ｄｅｄ　ｔｈａｔ　ｙｏｕ　ｓｈｏｕｌｄ　ｌｅａｖｅ　Ｔｒｏｅｚｅｎ　ａｎｄ　ｃｒｏｓｓ　ｔｈｅ　ｓｅａ　ｔｏ

Ａｔｈｅｎｓ，ｔｈｅｒｅ　ｔｏ　ｍａｋｅ　ｙｏｕｒｓｅｌｆ　ｋｎｏｗｎ　ｔｏ　ｈｉｍ．”

“那草鞋和剑，”他母亲继续道，“属于你的父亲———雅

典的埃勾斯。”接着告诉忒修斯关于她的婚姻和他的出生的

故事———这么长时间以来她一直保守的全部秘密。她说：

“你必须前往你父亲那里，他命令你要离开特洛曾，横渡海

洋到达雅典，在那儿，你自己与他相认。”

“Ｉ　ｗｉｌｌ　ｇｏ　ｆｏｒｔｈ①ｔｏ　ｍｅｅｔ　ｍｙ　ｆａｔｈｅｒ．”ｒｅｐｌｉｅｄ　ｔｈｅ

ｙｏｕｔｈ．“Ｂｕｔ　Ｉ　ｗｉｌｌ　ｎｏｔ　ｃｒｏｓｓ　ｔｈｅ　ｓｅａ，ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｗａｙ　ｂｙ　ｓｅａ　ｉｓ

ｔｏｏ　ｓａｆｅ　ａｎｄ　ｃｅｒｔａｉｎ．Ｉ　ｗｉｌｌ　ｔａｋｅ　ｔｈｅ　ｄａｎｇｅｒｏｕｓ　ｒｏａｄ　ｂｙ　ｌａｎｄ

ａｎｄ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｔｉｍｅ　ｍｙ　ｊｏｕｒｎｅｙ　ｉｓ　ｅｎｄｅｄ　Ｉ　ｓｈａｌｌ　ｈａｖｅ　ｐｒｏｖｅｄ

① ｇｏ　ｆｏｒｔｈ　ｖ．向前去，（命令等）被发布，被发表
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